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[ Abstract])

The aim of this paper is to investigate the influence of L1 and L2 on
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learning a third language (L3), a non-English target language, as relates to
Taiwanese learners’ L3 based on an annotated corpus of Spanish-English
parallel written texts. With the help of editing and analyzing tools of this
annotated corpus, we are going to examine the factors of influence, attribution,
and connection which appear in written texts composed by the students who
speak Chinese as their native language, English as second, and Spanish as third.
This corpus has been constructed recently and the written data is limited, but we
have been gradually expanding the quantity and variety since then. In the
present study, we conclude that a second language has more impact than native
language in errors produced by students whose Spanish is at low-median level.
Besides, the influence of native language is more related with the errors of the
conjugation of verbal inflection in tense and the usage of prepositions.
Furthermore, the error types more associated with second language are spelling,

concordance of nouns and use of prepositions.
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it B iR g EE (P46) - sEaalfEECVH &P =UATRSS » DAFESUR B - 40 -
ZEAHEZER “trajes tallados” ;7 45 + 4457 “reloj de pulsera”;Bhzd] 4 4457
“dar palmas”?; @z + JI2 A&7 “esperar ansiosos”!*;Efjzd + EllEH “saludar
timidamente”!";Bj55 + 11 ZEd “decir con rabia”'?; /G H EE “a la orilla del
rio” % o DT S5 + 4456, AHE TS BV E A — e rE=mT1E -
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mucho de la opinion de mi hijo mayor, cuando me dice: hoy vas bien

mama”. ' o WA B YA 7-“Explica a mi mucho como hago preguntas de

" Guerra, Carmen G. (2001). Historias que pasan: cosas de la ciudad. Madrid: SGEL.
P.41.

* Ibid, P.24.

’ Ibid, P.42.

" Ibid, P.48.

"' Ibid, P.43.

" Ibid, P.12.

" Ibid, P.36.

" REAL ACADEMIA ESPANOLA: Banco de datos (CREA) [en linea]. Corpus de referencia del
espanol actual. <http://www.rae.es>[2009/4/28] Telva. (1997). Entrevista exclusiva

con Ana Botell. Madrid: Recoletos Cia.
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SUEAENFE “lanoche” B 1o F o EHESCRRIRE - BT AT LU
B LSRRG 40 ¢ Y qué. ¢(No puedes ir por la noche a una
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